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经济及社会理事会的报告 

1 9 8 9 年 1 0 月 1 8 日 

德意志联邦共和国常驻联合国代表 

给秘书长的信 

谨随函附上1 9 8 9 年 9 月 2 2日德意志联邦共和国外交部长汉斯一迪特里希‧ 

根舍给人权委员会主席马克‧博苏特教授的信，该信涉及与智利境内Soeie<iad 

B e n e f a c t o r a Y E d u c a c i o n a l Dignidad有关的事件（参看附件）。 

请将本函及附件作为大会议程项目1 2的文件分发并提请人权委员会注意为荷。 

汉澌.奥托.布劳蒂加姆（签名） 

89-25866 
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附 件 

1 9 8 9 年 9 月 2 2日德意志联邦共和国 

外交部长给人权委员会主席的信 

听说智利最高法院差不多决定撤销对认为是一般称为"Colonia Dl g n i d a d » 

Ô ^ o c i e d a d B e n e f a c t o r a y E d u c a c i o n a l D i g n i d a d成员犯下的严 

重罪行的起诉，我感到震惊和不安。 

C o l o n i a D ignidad是智利脔部的一个聚居地，区内大多为德国人已逃 

离该聚居地的前成员指控该组织的首领严重虐待和拷打不服从的成员。为有人指称 

发生向少数人滥用精神药物、施行非法拘禁和性犯罪的情事。这些指控一直都是， 

现在也仍然是德意志联邦共和国内刑事侦査行动的事由。智利当局知道这件事已有 

多年。一个具体的严重案例是：一位持有双重国籍的年轻人在1 9 8 8年內第二次 

试 图 逃 离 ， 伹 , 武 力 押 回 。 ^ « ： 志 联 和 国 « 提 出 迫 切 的 要 求 ， 伹 这 个 人 还 

是没有获准在该聚居地外接受査询。 

我认为，向智利当权提供的大量证据已足以开庭进行刑事诉讼。令我大为惊奇 

的是，智利当局居然没有利用这些大量的证据，并且拒绝接受重要证人的供词。 

前几年，尽管德意志联邦共和国政府提出迫切要求，智利当局和智利政府也是 

这样不积极主动。 

智利法院的这一判决使人们更加怀疑：智利领导层正在掩盖colonia D i g — 

nidad内发生的事，要对此负贲的人也正在受到包庇。直到智利政府彻底调査对 

C o l o n i a DigniUad领导人的严重控罪并行使权力尽一切努力来制止违反人权 

的行径，并保护该组织的成员使免受非人道待遇，德意志联邦共和国政府的立场将 

一直是：智利政府要对据报的拷打、虐待和压制人身自由的事件负主要的贵任。 

在这方面，我要提到被指派调査智利境内人权状况的人权委员会特设工作组的 
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报告（ 1 9 7 6年2月4日第:E/cif. 4/1188f文件？英文本第3 9页，以及1976 

年1 0月 8日第A / 3 1 / 2 5 3号文件附件，第 2 0 5、 206以及3 7 1和 3 7 2 â ) 。 

我将命令 德意志联邦共和国代表团在联合国人权委员会第四十六届会议上提出 

智利境内这一严重违反人权的案件。 




